En sesión celebrada el día 24 de septiembre de 2012, la Mesa del Parlamento de Navarra, previa audiencia de la Junta de Portavoces, adoptó, entre otros, el siguiente Acuerdo:

1.º Admitir a trámite la moción por la que se insta al Gobierno de Navarra a articular los procedimientos necesarios para hacer efectivos los derechos lingüísticos, presentada por el Grupo Parlamentario Nafarroa Bai. 

2.º Ordenar su publicación en el Boletín Oficial del Parlamento de Navarra.

3.º Acordar su tramitación ante el Pleno y disponer que el plazo de presentación de enmiendas finalizará a las doce horas del día anterior al del comienzo de la sesión en que haya de debatirse.

Pamplona, 25 de septiembre de 2012

El Presidente: Alberto Catalán Higueras

TEXTO DE LA MOCIÓN

Patxi Zabaleta Zabaleta, Portavoz del Grupo Parlamentario Nafarroa Bai, al amparo del Reglamento de esta Cámara, presenta para su debate y votación en Pleno la siguiente moción:

Exposición de motivos

La regulación del estatus del euskera en Navarra se determinó por la Ley Foral 18/1986, de 15 de diciembre, del Vascuence. Dicha ley foral estableció que euskera y castellano son lenguas propias de Navarra y, en consecuencia, todos los ciudadanos y ciudadanas tienen derecho a conocerlas y usarlas. Sin embargo, dicha ley foral solo le reconoció al castellano la oficialidad en toda Navarra, limitando la oficialidad de la lengua vasca a la zona denominada vascófona. Según el propio preámbulo de la Ley Foral 18/1986, las Lenguas ocupan un lugar preeminente dentro del patrimonio cultural y su carácter instrumental de vehículo de comunicación humana por excelencia hace de ellas soporte fundamental de la vida social, elemento de identificación colectiva y factor de convivencia y entendimiento entre los miembros de las sociedades. Es una ley que hemos criticado porque no responde a la realidad del euskera en la sociedad navarra, no supone un instrumento de integración social y está muy lejos de garantizar la igualdad en derechos lingüísticos de todos los navarros y navarras. A pesar de ello en muchas ocasiones hemos exigido que al menos se cumpla el mínimo que marca la ley, por ejemplo, según el artículo 10 de la misma todas las personas tienen derecho a usar tanto el vascuence como el castellano en sus relaciones con las Administraciones Públicas y a ser atendidas en la lengua oficial que elijan. En ese mismo sentido el artículo 14 afirma que en sus relaciones con la Administración de Justicia, todo ciudadano podrá utilizar la lengua oficial de su elección, de conformidad con lo dispuesto en la legislación vigente.

Relacionarse en una lengua significa poder realizar la comunicación en la misma, tanto en la función de emisor como de receptor. El Ayuntamiento de Bera ha visto cómo se le negaba este derecho en un juicio que había interpuesto contra el Gobierno de Navarra, el cual no ha tenido suficiente con zonificar los derechos lingüísticos y ni tan siquiera los respeta en las zona denominada vascófona.

El Gobierno de Navarra debiera recordar las declaraciones que firma, entre ellas la declaración de los derechos lingüísticos universales de Barcelona en 1996, entre cuyos artículos cabría destacar en este caso los siguientes:

“Artículo 15

1. Toda comunidad lingüística tiene derecho a que su lengua sea utilizada como oficial dentro de su territorio.

2. Toda comunidad lingüística tiene derecho a que las actuaciones judiciales y administrativas, los documentos públicos y privados y los asientos en registros públicos realizados en la lengua propia del territorio sean válidos y eficaces y nadie pueda alegar el desconocimiento.

Artículo 16

Todo miembro de una comunidad lingüística tiene derecho a relacionarse y a ser atendido en su lengua por los servicios de los poderes públicos o de las divisiones administrativas centrales, territoriales, locales y supraterritoriales a los cuales pertenece el territorio de donde es propia la lengua.

Artículo 17

1. Toda comunidad lingüística tiene derecho a disponer y obtener toda la documentación oficial en su lengua, en forma de papel, informática o cualquier otra, para las relaciones que afecten al territorio donde es propia esta lengua.

2. Los poderes públicos deben disponer de formularios, impresos y modelos en forma de papel, informática o cualquier otra en las lenguas territoriales, y ofrecerlos al público en los servicios que afecten los territorios donde es propia la lengua respectiva.

Artículo 18

1. Toda comunidad lingüística tiene derecho a que las leyes y otras disposiciones jurídicas que le conciernan se publiquen en la lengua propia del territorio.

2. Los poderes públicos que tienen en sus ámbitos de actuación más de una lengua territorialmente histórica deben publicar todas las leyes y otras disposiciones de carácter general en estas lenguas, con independencia que sus hablantes entiendan otras lenguas”.

Es por lo que, este Grupo Parlamentario formula la siguiente propuesta de acuerdo:

1. El Parlamento de Navarra insta al Gobierno de Navarra a que articule los procedimientos necesarios para hacer efectivos los derechos lingüísticos de todas las personas que residen en Navarra posibilitando la elección de vivir en euskera de quien así lo decida, no poniendo traba alguna, como ha ocurrido en el caso del Ayuntamiento de Bera expuesto en la exposición de motivos, considerando que no se han respetando los derechos lingüísticos y se ha obstaculizando la posibilidad de utilizar el euskera.

2. El Parlamento de Navarra insta al Gobierno de España a que respete los derechos lingüísticos de los vascohablantes adoptando las medidas y mecanismos necesarios para garantizar los mismos.

Pamplona a 20 de septiembre de 2012

El Portavoz: Patxi Zabaleta Zabaleta

